2023 Rhode Island Marine Fisheries
Commonly Caught
Fish & Shellfish

Multi-Language Information Brochure
(English, Hmong, Vietnamese, Portuguese, Spanish, Cambodian and Laotian)

Tsuas nteg tau ntseg hab khum
Hai sén c6 vé va khong vé thudng cdu
Peixes e Moluscos geralmente pescados
Peces y mariscos que se pescan con mas frecuencia
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ENVIRONMENTAL
POLICE

DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Division of Law Enforcement



Marine Fisheries regulations are
always subject to change pending
future hearings. ALWAYS check
for current regulations.

For details contact:
R.l. Division of Fish and Wildlife
at (401) 423-1920
or visit our website at
www.dem.ri.gov.
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! ATTENTION'!

* You will need a license to recreationally fish in marine waters
To get your license go to:
https://rio.ri.gov
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ADVERTENCIA

e Todo mundo debe de tener una licencia para practicar la pesca maritima de recreo

e Para obtener su licencia visite: https:/rio.ri.gov

Chuy
e Tat ca moi ngwei sé cin mot gidy phép dé Ién tri ca trong viing nwéc bién
e D& cé dwec gidy phép cta ban, hay dén https:/rio.ri.gov

KEV CEEV FAAJ

TXHUA TXHUA TUG YUAV TSUM MUAJ DLAIM NTAWYV TSO CAINUV NTSEG

UA SIHUV HAAV DLEJ.
YOG KOJ XAAV TAU DLAIM NTAWYV TSO CAIL, MOOG RUA https://rio.ri.gov

ATENCAO

Todos precisam de uma licenga para a pesca recreativa em aguas marinhas.
Para obter sua licenga, visite https://rio.ri.gov
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How to measure a fish
(Total length-tip of snout to tip of tail)

Kev ntsuag ntseg (pib ntawm dlaim tawv tis ncauj rua
nraag kawg tug kua twv)
Ciach do c4 (tif dau mii dén dau dudi)
Como medir um peixe (comprimento total: da ponta do
bico a ponta da cauda)

Como tomar la medida del pez: (el total de la medida
desde la punta del hocico hasta la punta de la cola)

BATBRNAIER (HaIlY gz solandgRRgwrf )
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BLUEFISH

No minimum size, 3 fish/person/day
Sin talla minima, 3 pescados por persona al di
Sem tamanho minimo, 3 peixes/pessoa/dia
Khong c6 kich thuéc t6i thiéu, 3 ca / ngurdi / ngay
Tsis muaj ghov loj me, 3 ntses / neeg / hnub
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STRIPED BASS

Minimum size 28” and maximum size 317, 1 fish/person/day
Circle hook required when using natural bait

Talla minimo 28 'y talla maximo 31", 1 pez / persona / dia
Anzuelo circular requerido cuando se usa cebo natural

Tamanho minimo 28 "e tamanho méaximo 31", 1 peixe / pessoa / dia
Anzol de circulo necessario ao usar isca natural

Kich thudrc ti thi€u 28 nguoi va kich thude toi da 31 nguoi, 1.¢d/ nguoi/
ngay Can c6 méc tron khi str dung moi cau cé tu nhién

Tsawg kawg 28 "thiab tsis ntau dua ghov loj me 31", 1 ntses / tib neeg / hnub
Vajvoog nuv yuav tsum tau thaum uas siv cov tej yam ntuj tso ntses khoom noj
khoom haus
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SUMMER FLOUNDER

Minimum size 18”, 4 fish/person/day Season May 3 — December 31
Contact DEM for Special Area Size Limits

Talla minima 18”, 4 pescados por persona al dia Temporada: 3° de mayo al 31 de diciembre
Comuniquese con el DEM para enterarse de los limites de talla en dreas especiales

Tamanho minimo 18%, 4 peixes/pessoa/dia Temporada: 3° de maio — 31 de dezembro
Entre em contato com o DEM para limites especiais de tamanho por area

T6i thi€u 18 in, mot nguoi 4 con mot ngay Mila cau 3 thang 5 dén 31 thang 12
Lién lac véi co quan DEM dié biét cc gidi han tily viing déc biét

Me kawg yog 18, 4 tus ntses/tus neeg/hnub Lub Caij yog Tsib Hlis 3 — Kaum Ob Hlis 31
Tiv tauj rau DEM yog xav paub txog Qhov Loj Me Tshwj Xeeb Uas Raug Txwv
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BLACK SEA BASS

Minimum size 16.5%, Season May 22 — August 26, 2 fish/person/day
August 27 — December 31, 3 fish/person/day

Talla minima 16.5”, Temporada 22 de mayo al 26 de agosta, 2/pescados/persona/dia
27 de agosta al 31 de diciembre, 3/pescados/persona/dia

Tamanho minimo 16.5“, Temporada 22 de maio al 26 de agosto, 2 peixes/pessoa/dia
27 de agosto al 31 de dezembro, 3 peixes/pessoa/dia

T6i thiéu 16.5” Miia 22 théng 5 dén 26 théng 8, mot ngurdi 2 ¢ mot ngay Mia cau 27
théng 8dén 31 thang 12, mot ngudi 3 ca mot ngay

yam tsawg kawg nkaus 16.5”, lub rau hli yuav 22— yim hli 26, 2 tus ntses/tus neeg/hnub
Lub caij yog yim hli 27- hlis ntuj nqeg 31, 3 tus ntses/tus neeg/hnub
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TAUTOG

Minimum size 16” Maximum size 21” 1 fish per person per day may be greater than 21”
Season April 1 —May 31 and August 1 — October 14, 3 fish/person/day
October 15 — December 31, 5 fish/person/day Max 10 fish/vessel/day

Talla minima 16” Tamafio maximo 21” Un pez por persona al dia puede ser més grande que 21”
Temporada: 1 de abril al 31 de mayo, 12 de agosto al 14 de octubre, 3 Pescados por persona
al dia. 15 de octubre al 31 de diciembre, 5 Pescados por persona al dia.

Méximo de 10 pescados por embarcacion al dia

Tamanho minimo 16” Tamanho méximo 21” Um peixes/pessoa/dia pode ser maior 21”
Temporada: 1 de abril — 31 de maio, 12 de agosto — 14 de outubro, 3 peixes/pessoa/dia
15 de outubro — 31 de dezembro, 5 peixes/pessoa/dia. Max. 10 peixes/embarcagdo/dia

T8i thi€u 16” kich thurée t6i da 21” Mt con ¢a mdt ngay 16n hon 21” Mua cau 1 thang 4 dién
31 thdng 5, va 1 théng 8 dén 14 thang 10, mot ngurdi 3 ¢4 mot ngay Mia cau 15 thédng 10 dén
31 thang 12, mot ngudi 5 ca mot ngay. Toi da mot tau 10 cd mot ngay

Me kawg yog 16” ghov ntau npaum li cas 21” Ib tug tus ntses/tus neeg/hnub ntses yuav ntau
dua 21” Lub Caij yog Plaub Hlis 1 — Tsib Hlis 31, Yim HIi 1 — Kaum Hli 14, 3 tus ntses/tus
neeg/hnub Lub Caij yog Kaum Hli 15 — Kaum Ob Hlis 31, 5 tus ntses/tus neeg/hnub.
Ntau kawg yog 10 tus ntses/nkoj/hnub
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SCUP

Minimum size 9.5”, 10.5” when fishing from boat 30 fish/person/day
Season May 1 — December 31

Talla minimo 9.5”, 10.5’ pesca desde bhote 30 pescados por persona al dia
Temporada: 12 el mayo al 31 de diciembre

Tamanho minimo: 9.5”, 10.5” pesca de barco 30 peixes/pessoa/dia
Temporada: 12 0 maio — 31 de dezembro

T6i thiéu 9.5”, 10.5” cau ¢4 tir thuyén mot ngudi 30 ¢4 mot ngay
Mua ciu 1 Thdng ndm 1 dén 31 Thang muoi hai

Me kawg yog 9.5”, 10.5” nuv ntses los ntawm nkoj 30 tus ntses/tus neeg/hnub
Lub Caij yog Lub tsib hli ntuj1 — Kaum Ob Hlis 31
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WINTER FLIOUNDER

Minimum size 127, 2 fish/person/day
Season March 1 — December 31
Taking prohibited in Narragansett Bay
Minimum size 12" 2 fish/person/day Season March 1-December 31
Tamafio minimo 12 "2 peces / persona / dia Temporada del 1 de marzo al 31 de diciembre
Tamanho minimo 12 "2 peixe / pessoa / dia Temporada de 1 de margo a 31 de dezembro

Kich thudrc t6i thiu 12 "2 ca / ngudi / ngdy Mia 1 thang 3 dén 31 thang 12

Yam tsawg kawg nkaus 12 "2 ntses / tus neeg / hnub
Lub caij Lub Peb Hlis 1 - Kaum Ob Hlis 31
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Minimum size 3 3/8” carapace length, licensed Rl resident only

Sawv tsug yog ntev 3 3/8” rov sau,
pub cov nyob huv nwg lub lav xwb

T6i thi€u 3" 3/8 chiéu dai ciia mai,
chi danh cho cu dan RI co gidy phép

Tamanho minimo: 8,57 cm (3 3/8”) de comprimento da carapaga.
Somente residentes de Rhode Island licenciados.

Talla minima: 3, 3/8” de largo en el caparazon.
Solo residentes de Rl con licencia.
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BLUE CRAB

Minimum size 5 “ spike to spike, Rl resident only. Taking prohibited
sunset to sunrise. No possession of egg-bearing crabs

Talla minima: 5” de punta a punta. Solo para residentes de RI.

Prohibido recolectarlos de la puesta del sol hasta el amanecer. Se
prohibe tener cangrejos con huevas

Tamanho minimo 5” de ponfa a ponta, Somente residentes de Rhode
Island. E proibido apanha-los do por-do-sol até o amanhecer. E
proibida a posse de fémeas ovadas
T6j thiéu 5 in tir cang nay téi cang kia, chi danh cho cu dan RI. Cam
bat tor mat troi lan dénmat troi moc. Khong dworc bat cua dang
co trang
Lub plhaub me kawg yog 5 “ cia cov neeg nyob hauv thooj av dej hia
txwv Rl xwb. Txwv tsis pub txhom thaum hnub poob txog thaum
hnub tawm. Txwv tsis pub nga cov roob ris muaj qe
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SHELLFISH ONLY

* Check the area for pollution and limits.
Non residents must be licensed.

* Cov tuabneeg nyob huv Rl
Saib cov chaw kws tsi huv hab txwv tsi pub

e Kiém tra khu virc d€ xem c6 6 nhim va han ché gi khong
N&u khong phéi 1a cu din dia phudng thi ban phai c6 gidy phép

* Verifiqguem a poluicao e os limtes da drea
Pessoas nao de Rl precisam duma licenca

* Revise el area por sefiales de contaminacion y limites
establecidos. Los que no residen de Rhode Island
deben obtener licencia.
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OYSTER

Minimum size 3” longest axis, Season September 15 — May 15

Yuav tsum yog 3” ntev txug kaab huv plawv, lub caij yog 9 hlis
tim 15 rau 5 hlis tim 15
T6i thiéu 3" & truc dai nhat, Mua ciu 15 thang 9 dén 15
thang 5
Talla minima: 3” desde el eje mas largo.
Temporada: 15 de septiembre y 15 de mayo

Tamanho minimo: 7,62 cm (3”) no eixo mais longo.
Temporada: 15 de setembro — 15 de maio
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QUAHAUG (Hard Shell Clam)

Minimum size 1” hinge width
Yuav tsum yog 1” dlaav
T6i thidu 1" chidu ngang
Tamanho minimo: 2,54 cm (1”) de largura da dobradica
Talla minima: de 1” en la articulacion
afornyfiSpotds ¢85 oS

2x19008880 17 000IUNdI9299iinee




SOFT SHELL CIAM

Minimum size 2” longest axis
Talla minima: 2” desde el eje mas largo.
Tamanho minimo: 5,08 cm (2”) no eixo mais longo

T&i thidu 2" & truc dai nhat
Yuav tsum yog loj tshaj 2” rov sau

afunens Fuilts bifs
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Boat smart from the start.

Wear your life jacket.

Lleva tu chaleco salvavidas. Use seu colete salva-vidas.
Hnav koj lub tsho cawm siav. Mic do phao cuia ban.
M i STEIugS
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Learn just about everything you want to know about
what is going on outdoors in Rhode Island!

RuoDe IsLAND DEPARTMENT
OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

jﬂ Visit us on our website at:
| WWW.dem.ri.gov

Boat Safe, Boat Smart, Boat Rhode Island.




Brochure courtesy of Division of Law Enforcement, DEM

Illustrations by Roberta Calore, All rights reserved
Division of Fish & Wildlife
Aquatic Resource Education Program

Translations of pages in this brochure are performed
by Google® Translate. RI DEM is not responsible for
the accuracy of any translation using this service.

By providing these translations, we hope to make needed
information available to the diverse populations that
visit and enjoy Rhode Island’s outdoors.

DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Division of Law Enforcement
235 Promenade Street « Providence, RI 02908

Emergencies/Complaints: 401-222-3070

RIDEM www.dem.ri.gov

<Al Daniel J. McKee, Governor

\v/ Terrence Gray, Director
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